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UNITED STATES DISTRICT COURT 

SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK 

ศำลระดบัเขตสหรัฐอเมริกำ 
ประจ ำเขตใตรั้ฐนิวยอร์ก 

 ------------------------------------------------------------------ x 

PARANEE SARIKAPUTAR, et al 

on their own behalf and on behalf of others similarly 

situated 

ปำรณี สำริกำปุตรำ และคณะ 
ในนำมของตนเองและในนำมของผูอ่ื้นท่ีอยูใ่นสถำนกำรณ์เดียวกนั 

Plaintiffs, โจทก ์

v. ว. 

VERATIP CORP.  

d/b/a ThaiNY Restaurant, et al 

Defendants. 

บริษทั วีระทิพย ์ 
ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก และคณะ 

    จ ำเลย 
 ------------------------------------------------------------------ x 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Case No. หมำยเลขคดี 19-cv-11168 

COURT AUTHORIZED 

NOTICE OF 29 U.S.C. § 216(b) 

COLLECTIVE ACTION 

ศาลอนุมตัิค าส่ังศาลหมายแจ้งให้ปฏิบัตติาม 
29 U.S.C. § 216(b)  

IMPORTANT NOTICE 

ADVISING YOU OF YOUR 

RIGHTS 

เร่ืองส าคัญแจ้งให้ทราบ 

เพ่ือให้ทราบถงึสิทธโิดยชอบตามกฎหมาย 
 

TO: Current and former non-exempt employees employed at any time from December 05, 2016 

to the present by: 
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ถึง:           ผูท้ี่ก  ำลงัท ำงำนต ำแหน่งพนกัที่ท  ำงำนตัง้แตว่นัท่ี 5 ธันวำคม ปี พ.ศ. 2559  ถึงปัจจบุนัตำมรำยชื่อดงัต่อไปนี ้
 

(1) VERATIP CORP. d/b/a ThaiNY Restaurant, located at 394 Third Avenue, New 

York, NY 10016 

บริษทั วีระทิพย ์ช่ือประกอบธุรกิจ ร้ำนอำหำรไทยนิวยอร์ก, ตั้งอยูท่ี่ 394 Third Avenue, New York, 

NY 10016 

(2) NINETY-NINE PLUS CORP. d/b/a ThaiNY Restaurant, located at 394 Third 

Avenue, New York, NY 10016;  

บริษทัไนต้ี-ไน พลสั  ช่ือประกอบธุรกิจ ร้ำนอำหำรไทยนิวยอร์ก ตั้งอยูท่ี่ 394 Third Avenue, New 

York, NY 10016 
(3) J Akira LLC d/b/a Tom Yum d/b/a M-Thai, located at 200 Eighth Avenue, New 

York, NY 10011;  

ห้ำงหุ้นส่วนจ ำกดั จ อกิรำ ช่ือประกอบธุรกิจ ตม้ย  ำ, ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย ตั้งอยูท่ี่ 200 Eighth 

Avenue, New York, NY 10011; 
(4) Excel Restaurant Group Corp. d/b/a Charm’s, located at 200 Eighth Avenue, New 

York, NY 10011;  

กลุม่บรษิัทรำ้นอำหำรเอ็กซเ์ซล ช่ือประกอบธุรกิจ ชำมส์ ตั้งอยูท่ี่ 200 Eighth Avenue, New York, 

NY 10011; 

(5) ThaiNY Restaurant LLC d/b/a M Thai, located at 232 Eighth Avenue, New York, 

NY 10011;  

ห้ำงหุ้นส่วนร้ำนอำหำรไทยนิวยอร์ก ช่ือประกอบธุรกิจ เอม็ไทย ตั้งอยูท่ี่ 232 Eighth Avenue, New 

York, NY 10011;  

(6) 9999 Midtown Corp. d/b/a Thai Rice and Noodle, located at 165 W 23rd Street, New 

York, NY 10011;  

บริษทั 9999 มิดทำวน์ ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยไรซ์ แอนท ์นูด้เดิล ตั้งอยูท่ี่ 165 W 23rd Street, New 

York, NY 10011; 
(7) Prosperity 89 Corp. d/b/a Thais New York, located at 1718 Second Avenue, New 

York, NY 10128;  

บริษทัพรอสเพอริต้ี ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก ตั้งอยูท่ี่ 1718 Second Avenue, New York, 

NY 10128; 

(8) Lucky Charm 6365 Corp d/b/a Thais New York, located at 1750 Second Avenue, 

New York, NY 10128; and  

บริษทัลคัก้ีชำร์ม 6365 ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก ตั้งอยูท่ี่ 1750 Second Avenue, New York, 

NY 10128; และ 
(9) Opulent Restaurant Corporation d/b/a Thais New York, located at 1750 Second 

Avenue, New York, NY 10128; 

บริษทัำนอำหำรโอ่เพเลนท ์ ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก ตั้งอยูท่ี่ 1750 Second Avenue, New 

York, NY 10128; 

(hereinafter collectively “Defendants”) 

(ต่อไปน้ีเรียกโดยรวมว่ำ “จ ำเลย”) 
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If you worked for Defendants at any time since December 05, 2016, the purpose of this 

Notice is to advise you of this lawsuit, and to further advise you of certain rights you may have 

with respect to this action. 

หำกคุณท ำงำนให้กบัจ ำเลยภำยในระยะเวลำใดๆตั้งแต่วนัท่ี 5 ธนัวำคม พ.ศ. 2559 วตัถุประสงคข์องหมำยแจง้น้ีคือเพ่ือแจง้ให้คุณทรำบ
เก่ียวกบัคดีน้ี และเพ่ือแจง้ให้คุณทรำบเพ่ิมเติมเก่ียวกบัสิทธิบำงประกำรใดๆท่ีคุณอำจสำมำรถกระท ำเก่ียวกบักำรด ำเนินกำรคดีน้ี 

Plaintiffs PARANEE SARIKAPUTAR, PEDRO COJ CUMES, PHOUVIENGSONE 

SYSOUVONG a/k/a Tukta Phouviengsone, SUPUNNEE SUKASAWETT, WIPAPORN 

SITTIDEJ, VINAI PATAN, PHAISIT SIRIMATRASIT, CHICHANA 

KITTIRONNAKORNKUL a/k/a Kay Kittironnakornkul, and SUPATRA WUNGMARN worked 

for Defendants and have brought this action on behalf of all other current and former employees 

who have worked for Defendants since December 05, 2016. 

โจทก ์ปำรณี สำริกำปุตำร์, เปโดร โคเจ คูมส์, โพเวียนโซน ซิโซวอง หรือท่ีรู้จกัในช่ือ ตุ๊กตำ โพเวียนโซน, สุพรรณี สุขะสะเวท็, วิภำพร 
สิทธิเดช, วินยั ปำตนั, ไพสิต สิริมำตรำสิทธ์ิ, ชิจนำ กิตติโรนครกุล หรือท่ีรู้จกัในช่ือ เคย ์กิตติโรนครกลุ และสุภทัรำ วุงมำรน์ ซ่ึงท ำงำนให้กบัจ ำเลย
และไดท้ ำกำรยื่นหมำยฟ้องอนัน้ีในนำมของพนกังำนปัจจุบนัและในอดีตคนอ่ืนๆ ทั้งหมดท่ีไดท้ ำงำนให้กบัจ ำเลยตั้งแต่วนัท่ี 5 ธนัวำคม พ.ศ. 2559 

The lawsuit seeks monetary damages under the federal Fair Labor Standards Act and the 

New York Labor Law for, among other things, allegedly owed minimum wages and overtime 

wages. Defendants deny these allegations. 

กำรฟ้องคดีน้ี เพื่อเรียกร้องค่ำเสียหำยทำงกำรเงินภำยใตบ้ญัญติัมำตรฐำนแรงงำนท่ีเป็นธรรมของรัฐบำลกลำงและกฎหมำยแรงงำนของ
นิวยอร์ก โดยอำ้งว่ำมีกำรคำ้งช ำระค่ำจำ้งขั้นต ่ำและค่ำล่วงเวลำ ซ่ึงจ ำเลยปฏิเสธขอ้กล่ำวหำดงักล่ำว 

THIS NOTICE is meant to advise you of your right to participate in this lawsuit as a 

claimant and plaintiff under the Fair Labor Standards Act if you worked for Defendants at any 

time from December 05, 2016 to the present and were not paid minimum wage for all hours worked 

and/or were not paid overtime for all hours worked over 40 in any given workweek. 

หมำยแจง้น้ี จดัท ำขึ้นเพ่ือแจง้ให้คุณทรำบถึงสิทธ์ิของคุณในกำรเขำ้ร่วมในคดีน้ีในฐำนะโจทกแ์ละผูร้้องสิทธ์ภำยใตบ้ญัญติัมำตรฐำน
แรงงำนท่ีเป็นธรรม หำกคุณเคยท ำงำนให้กบัจ ำเลยในช่วงระยะเวลำวนัท่ี 5 ธนัวำคม 2559 ถึงปัจจุบนั และไม่ไดรั้บค่ำจำ้งขั้นต ่ำส ำหรับทุกชัว่โมง
ท่ีท ำงำน และ/หรือ ไม่ไดรั้บค่ำล่วงเวลำส ำหรับทุกชัว่โมงท่ีท ำงำนเกิน 40 ชัว่โมงในสัปดำห์กำรท ำงำนใดๆท่ีก ำหนด 

No determination has been made that you are owed any amount of money, and the Court 

is not endorsing the merits of this lawsuit or advising you to participate in this lawsuit. You are 

under no obligation to respond to this notice. 

ยงัไม่มีกำรตดัสินว่ำคุณมีจ ำนวนคำ้งช ำระเงินให้จ ำนวนเท่ำใด และศำลยงัไม่ไดรั้บรองควำมดีควำมชอบของคดีน้ี หรือแนะน ำให้คุณเขำ้
ร่วมในคดีน้ี คุณไม่จ ำเป็นตอ้งตอบรับหมำยแจง้น้ีใดๆ 

Federal law prohibits Defendants from retaliating against you or discriminating against you 

if you wish to join this lawsuit. 

กฎหมำยของรัฐบำลกลำงห้ำมไม่ให้จ ำเลยท ำกำรตอบโตค้ืนแก่คุณหรือเลือกปฏิบติัไม่ดีต่อคุณใดๆ หำกว่ำคุณตอ้งกำรจะเขำ้ร่วมคดีควำมน้ี 



4 

YOUR LEGAL RIGHTS AND OPTIONS IN THIS LAWSUIT 

สิทธิทำงกฎหมำยและตวัเลือกของคุณในคดีควำมน้ี 

ASK TO BE INCLUDED 

กำรขอให้รวมอยูด่ว้ย 

If you wish to be included, you must complete the form at the 

end of this Notice.  

หำกคุณตอ้งกำรท่ีจะร่วมดว้ย คุณตอ้งกรอกแบบฟอร์มท่ีทำ้ยหมำยแจง้น้ี 

DO NOTHING 

ไมก่ระท ำใดๆ 

By doing nothing, you will not be included in the portion of the 

lawsuit relating to claims under the Fair Labor Standards Act. 

หำกคุณไม่ท ำอะไรเลย คุณจะไม่ไดถู้กจดัรวมให้อยูเ่ป็นส่วมร่วมในส่วนของคดีควำมท่ี

เก่ียวขอ้งกบักำรเรียกร้องภำยใตบ้ญัญติัมำตรฐำนแรงงำนท่ีเป็นธรรม 

Your options are explained in this notice. To ask to be included in this lawsuit, you must 

act before [90 days from date notice is sent out.] 

ตวัเลือกของคุณจะมีค ำอธิบำยไวใ้ห้ภำยในใบหมำยแจง้น้ี หำกตอ้งกำรขอให้รวมอยูใ่นคดีน้ี คุณตอ้งด ำเนินกำรก่อนจะครบ [90 วนันบั
จำกวนัท่ีส่งหมำยแจง้] 

1. Why did I get this notice?  เหตุใดฉนัจึงไดรั้บหมำยแจง้น้ี? 

You are getting this notice because Defendants’ records show that you work or worked 

for Defendants at some time from December 05, 2016 through the present.  

คุณไดรั้บหมำยแจง้น้ีเน่ืองจำกบนัทึกของจ ำเลยแสดงให้เห็นว่ำคุณท ำงำนหรือเคยท ำงำนให้กบัจ ำเลยในช่วงใดช่วงหน่ึงตั้งแต่วนัท่ี 5 

ธนัวำคม 2016 จนถึงปัจจุบนั 

2. What is this lawsuit about? คดีน้ีเก่ียวกบัเร่ืองอะไร? 

This lawsuit is about whether the Defendants properly paid its employees in accordance 

with the federal Fair Labor Standards Act and the New York Labor Law. In the portion of the 

lawsuit brought under the Fair Labor Standards Act, the lawsuit alleges, among other things, that 

Defendants (i) failed to pay employees the full minimum wage for all hour worked and (ii) failed 

to pay overtime for all hours worked over 40 in any given workweek. 

คดีน้ีว่ำดว้ยกำรท่ีจ ำเลยนั้น ไดท้ ำกำรจ่ำยเงินให้พนกังำนอยำ่งถูกตอ้งตำมกฎหมำยมำตรฐำนแรงงำนท่ีเป็นธรรมของรัฐบำลกลำงและ
กฎหมำยแรงงำนของนิวยอร์กหรือไม่ ในส่วนของคดีท่ีฟ้องภำยใตก้ฎหมำยมำตรฐำนแรงงำนท่ีเป็นธรรม คดีน้ีไดก้ล่ำวหำว่ำจ ำเลย (i) ไม่ไดจ่้ำยค่ำจำ้ง
ขั้นต ่ำเต็มจ ำนวนให้กบัพนกังำนส ำหรับทุกชัว่โมงท่ีท ำงำน และ (ii) ไม่จ่ำยค่ำล่วงเวลำส ำหรับทุกชัว่โมงท่ีท ำงำนเกิน 40 ชัว่โมงในสัปดำห์กำร
ท ำงำนท่ีก ำหนด 

Defendants deny these allegations. 

จ ำเลยไดป้ฏิเสธขอ้กล่ำวหำเหล่ำน้ี 

3. What damages is the lawsuit seeking? คดีน้ีก ำลงัเรียกร้องค่ำเสียหำยอะไรบำ้ง? 
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The lawsuit is seeking to recover, among other things, unpaid minimum wages, unpaid 

overtime pay, and “liquidated damages,” which double the amount of wages owed. The lawsuit is 

also seeking recovery of costs and attorneys’ fees. 

คดีน้ีก ำลงัพยำยำมเรียกร้องค่ำเสียหำยต่ำงๆ เช่น ค่ำจำ้งขั้นต ่ำท่ีไม่ไดรั้บ ค่ำล่วงเวลำท่ีไม่ไดจ่้ำย และ "ค่ำเสียหำยท่ีจ่ำยเป็นเงินสด" ซ่ึงเป็น
สองเท่ำของค่ำจำ้งท่ีตอ้งจ่ำย นอกจำกน้ี คดีน้ียงัพยำยำมเรียกร้องค่ำใชจ่้ำยและค่ำธรรมเนียมทนำยควำมคืนให้อีกดว้ย 

4. What happens if I join the lawsuit? หำกฉนัเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้องคดีน้ี จะเกิดอะไรขึ้น? 

If you choose to join this lawsuit, you will be bound by any ruling, settlement or judgment, 

whether favorable or unfavorable. You will also share in any proceeds from a settlement or a 

favorable judgment. 

หำกคุณเลือกท่ีจะร่วมฟ้องร้องคดีน้ี คุณจะถูกผูกพนัตำมค ำตดัสิน กำรยอมควำม หรือค ำพิพำกษำใดๆ ไม่ว่ำจะเห็นดว้ยหรือไม่เห็นดว้ยก็
ตำม นอกจำกน้ี คุณยงัจะไดรั้บกำรแบ่งปันขอ้มูลกระบวนกำร จำกกำรยอมควำมหรือค ำพิพำกษำท่ีเป็นผลท่ีเกิดดว้ย 

While this lawsuit is pending, as part of the discovery process, you may be asked to 

provide documents or information relating to your employment with Defendants, which may 

include responding to written questions or answering questions in person under oath, either 

before or at trial. For this reason, if you join the lawsuit, you should preserve all documents 

relating to the Defendants currently in your possession. You also may be asked to sit for a 

deposition scheduled at your convenience and/or asked to testify at a trial in the SOUTHERN 

DISTRICT OF NEW YORK Courthouse. 

ในระหว่ำงท่ีคดีน้ีอยูร่ะหว่ำงกำรพิจำรณำ คุณอำจถูกขอให้จดัเตรียมเอกสำรหรือขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรจำ้งงำนของคุณกบัจ ำเลย ซ่ึงเป็น
ส่วนหน่ึงของกระบวนกำรคน้หำขอ้เท็จจริง ซ่ึงอำจรวมถึงกำรตอบค ำถำมเป็นลำยลกัษณ์อกัษรหรือกำรตอบค ำถำมดว้ยตนเองภำยใตค้ ำสำบำน ไม่ว่ำ
จะก่อนหรือระหว่ำงกำรพิจำรณำคดี ดว้ยเหตุน้ี หำกคุณเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้อง คุณควรเก็บเอกสำรทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัจ ำเลยท่ีคุณครอบครองอยูใ่น
ปัจจุบนัไว ้นอกจำกน้ี คุณอำจถูกขอให้ให้กำรถอดถอนตำมก ำหนดท่ีคุณสะดวก และ/หรือขอให้เป็นพยำนในกำรพิจำรณำคดีท่ี ศาลประจ าเขตใต้ของ
รัฐนิวยอร์ก 

5. Can Defendants and/or my current employer retaliate or fire me if I join the lawsuit?

 จ ำเลยและ/หรือนำยจำ้งปัจจุบนัของฉนัสำมำรถตอบโตห้รือไล่ฉนัออกไดห้รือไม่หำกฉนัเขำ้ร่วมคดีควำมฟ้องร้องน้ี 

No. It is a violation of federal law for Defendants to fire, discipline, or in any manner 

discriminate or retaliate against you for taking part in this lawsuit. 

ไม่ได ้ จะถือว่ำเป็นกำรละเมิดกฎหมำยของรัฐบำลกลำงหำกจ ำเลยไดท้ ำกำรไล่ออก ลงโทษ หรือเลือกปฏิบติัหรือท ำกำรตอบโตแ้ก่คุณใน
ลกัษณะใดๆก็ตำมเพรำะไดเ้ขำ้ร่วมในคดีควำมน้ี 

6. Can I participate in this lawsuit, even though, due to my immigration status, I did not 

work or am not working for Defendants legally? หำกว่ำฉนัจะไม่ไดท้ ำงำนหรือไม่ไดท้ ำงำนให้กบัจ ำเลยอย่ำงถูก
กฎหมำยเน่ืองจำกสถำนะกำรยำ้ยถิ่นฐำนของฉนั ฉนัยงัสำมำรถเขำ้ร่วมในกำรฟ้องร้องน้ีไดห้รือไม่? 

Yes. Your immigration status does not affect your entitlement to recover back wages or to 

participate in the lawsuit.  
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ได ้สถำนะกำรยำ้ยถิ่นฐำนของคุณไม่มีผลต่อสิทธ์ิในกำรเรียกคืนค่ำจำ้งหรือเขำ้ร่วมในคดีควำม 

7. How do I ask the Court to include me in the lawsuit? ฉนัจะขอให้ศำลรวมฉนัไวใ้นกำรฟ้องร้องไดอ้ย่ำงไร 

Enclosed is a form called the “Plaintiff Consent Form.” If you choose to join the lawsuit, 

it is extremely important that you read, sign, and promptly return the Plaintiff Consent 

Form. 

แบบฟอร์มท่ีไดท้ ำกำรแนบมำให้คือแบบฟอร์มเรียกว่ำ “แบบฟอร์มยินยอมของโจทก”์ หำกคุณเลือกท่ีจะเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้อง ส่ิงท่ีส ำคญั
อยำ่งย่ิงคือคุณตอ้งอ่ำน ลงนำม และส่งแบบฟอร์มยินยอมของโจทกค์ืนให้ โดยเร็วท่ีสุด 

An addressed and postage paid envelope is enclosed for your convenience. Should the 

enclosed envelope be lost or misplaced, the Plaintiff Consent Form must be sent to the following 

address: 

เพื่อควำมสะดวกของคุณ เรำจะแนบซองจดหมำยท่ีมีท่ีอยูแ่ละค่ำไปรษณียม์ำให้ หำกซองจดหมำยท่ีแนบมำสูญหำยหรือวำงผิดท่ี ให้ส่ง
แบบฟอร์มยินยอมของโจทกไ์ปยงัท่ีอยู่ดงัต่อไปน้ี: 

TROY LAW PLLC 

41-25 Kissena Boulevard, Suite 110 

Flushing, NY 11355 

 

RE: SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP. d/b/a ThaiNY Restaurant et al. 

Your signed and filled-out Plaintiff Consent Form must be postmarked, faxed, or emailed 

by (90 days from mailing). If your signed and filled-out Plaintiff Consent Form is not postmarked, 

faxed, or emailed by (90 days from mailing), you may not be able to participate in the federal law 

portion of this lawsuit or share in a monetary damage. You can also fax the Plaintiff Consent Form 

to (718) 762-1342 or scan and email it to troylaw@troypllc.com. 

แบบฟอร์มยินยอมของโจทกท่ี์คุณไดท้ ำกำรลงนำมและกรอกเรียบร้อยแลว้ จะตอ้งมีกำรประทบัตรำไปรษณีย ์ แฟกซ์ หรืออีเมลภำยใน
ระยะเวลำ (90 วนันบัจำกวนัท่ีส่ง) หำกแบบฟอร์มยินยอมของโจทกท่ี์คุณลงนำมและกรอกแลว้ไม่ไดป้ระทบัตรำไปรษณีย ์ แฟกซ์ หรืออีเมลภำยใน 
(90 วนันบัจำกวนัท่ีส่ง) คุณอำจไม่สำมำรถเขำ้ร่วมในส่วนกฎหมำยของรัฐบำลกลำงของคดีน้ี หรือไม่ไดรั้บแบ่งปันส่วนค่ำเสียหำยทำงกำรเงินได ้
นอกไปจำกน้ี คุณก็ยงัสำมำรถท ำกำรแฟกซ์แบบฟอร์มยินยอมของโจทกไ์ปท่ี (718)762-1342 หรือให้ท ำกำรสแกนแลว้ส่งอีเมลไปท่ี 
troylaw@troypllc.com 

8. Do I have an attorney in this lawsuit?  ฉนัมีตวัแทนทนำยควำมในคดีน้ีหรือไม่? 

If you choose to join this lawsuit, unless you choose to retain a different attorney, you will 

be represented by Troy Law, PLLC, 41-25 Kissena Boulevard, Suite 110, Flushing, New York 

11355, (718) 762-1324. 

หำกคุณเลือกท่ีจะเขำ้ร่วมคดีน้ี เวน้แต่คุณจะเลือกท่ีจะว่ำจำ้งทนำยควำมคนอื่น คุณจะไดรั้บตวัแทนทนำยจำก Troy Law, PLLC, 

41-25 Kissena Boulevard, Suite 110, Flushing, New York 11355, (718) 762-1324 

mailto:troylaw@troypllc.com
mailto:troylaw@troypllc.com
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9. How will Troy Law, PLLC be paid?  Troy Law, PLLC จะไดรั้บกำรช ำระเงินอย่ำงไร? 

If you choose to be represented by Troy Law, PLLC, their costs and fees will be paid out 

of any settlement or money judgment Plaintiffs receive against Defendants. If there is no settlement 

or money judgment, Troy Law, PLLC will not receive any fee. You will not be required to pay 

anything out of pocket for services provided by Troy Law, PLLC. 

หำกคุณเลือกท่ีจะรับตวัแทนจำก Troy Law, PLLC ค่ำใชจ่้ำยและค่ำธรรมเนียมของพวกเขำจะถูกช ำระจำกขอ้ตกลงหรือค ำ
พิพำกษำเงินท่ีโจทกไ์ดรั้บจำกจ ำเลย หำกไม่มีขอ้ตกลงหรือค ำพิพำกษำเงินใดๆ Troy Law, PLLC จะไม่ไดรั้บค่ำธรรมเนียมใดๆ คุณจะไม่
จ ำเป็นตอ้งจ่ำยเงินใดๆดว้ยตวัของคุณเองส ำหรับบริกำรท่ีให้โดย Troy Law, PLLC 

Further information about this Notice, the deadline for joining the lawsuit, the form 

provided or answers to other questions concerning this lawsuit may be obtained by contacting the 

Troy Law, PLLC at (718) 762-1324. Substantive communications with Troy Law, PLLC for the 

purpose of obtaining legal advice are presumed privileged and confidential and will not be 

disclosed to anyone without your permission. 

ขอ้มูลเพ่ิมเติมของหมำยแจง้น้ี เวลำท่ีถูกก ำหนดในกำรเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้อง แบบฟอร์มท่ีให้ไว ้หรือค ำตอบส ำหรับค ำถำมอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้ง
กบักำรฟ้องร้องน้ี สำมำรถขอรับไดโ้ดยท ำกำรติดต่อ Troy Law, PLLC ท่ีหมำยเลข (718) 762-1324 กำรส่ือสำรส ำคญักบั Troy 

Law, PLLC เพื่อจุดประสงคใ์นกำรขอค ำแนะน ำทำงกฎหมำยจะถือเป็นเอกสิทธิ์และเป็นความลับ และจะไมม่ีกำรเปิดเผยใดๆใหใ้ครทรำบโดย
ไม่ไดรั้บอนุญำตจำกคุณ 

If you select an attorney other than Troy Law, PLLC to represent you in this action, you 

may join this lawsuit by submitting an appropriate consent form directly to the Clerk of Court by 

the deadline indicated herein. 

หำกคุณเลือกทนำยควำมอ่ืนนอกจำก Troy Law, PLLC ให้เป็นตวัแทนของคุณในกำรด ำเนินคดีน้ี คุณสำมำรถเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้อง
ไดโ้ดยส่งแบบฟอร์มควำมยินยอมท่ีเหมำะสมโดยตรงไปยงัเสมียนศำลภำยในระยะเวลำท่ีระบุไวท่ี้น่ี 

10. Should I get my own attorney?  ฉนัควรจำ้งทนำยควำมเองหรือไม่? 

You have the right to hire any attorney of your choice to represent you in this matter. 

However, if you choose not to be represented by Troy Law, PLLC, you will need to confer with 

them regarding their costs and fees. 

คุณมีสิทธ์ิท่ีจะจำ้งทนำยควำมคนใดก็ไดต้ำมตอ้งกำรเพ่ือเป็นตวัแทนของคุณในเร่ืองน้ี อยำ่งไรก็ตำม หำกคุณเลือกท่ีจะไม่รับตวัแทนจำก 
Troy Law, PLLC คุณจะตอ้งหำรือกบัพวกเขำเก่ียวกบัค่ำใชจ่้ำยและค่ำธรรมเนียมเอง 

11. What happens if I do nothing at all?  ถำ้ฉนัไม่ท ำอะไรเลยจะเกิดอะไรขึ้น? 

If you do nothing at all, you will not be part of this lawsuit and will not be affected by any 

settlement or judgment rendered in this lawsuit, whether favorable or unfavorable. 

หำกคุณไม่ท ำอะไรเลย คุณจะไม่ถูกถือว่ำเป็นส่วนหน่ึงของคดีน้ี และจะไม่ไดรั้บผลกระทบจำกกำรยอมควำมหรือค ำพิพำกษำใดๆ ในคดีน้ี 
ไม่ว่ำจะเป็นผลดีหรือผลเสียก็ตำม 
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12. This notice has been authorized by the court. หมำยแจง้น้ีไดรั้บอนุญำตจำกศำลแลว้ 

This notice and its contents have been authorized by a federal judge for the United 

States District Court for the SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK. The Court has not yet 

ruled on whether Plaintiffs’ claims or Defendants’ defenses have any merit. 

หมำยแจง้และเน้ือหำใดๆภำยในนั้นไดรั้บอนุญำตจำกผูพิ้พำกษำของรัฐบำลกลำงแห่งศำลแขวงสหรัฐประจ ำเขตใตข้องนิวยอร์ก ศำลยงั
ไม่ไดต้ดัสินว่ำขอ้เรียกร้องของโจทกห์รือค ำแกต้วัใดๆของจ ำเลยว่ำมีมูลควำมจริงหรือไม่ 

Please do not write or call the court about this notice. 

โปรดอย่ำเขียนหรือโทรไปท่ีศำลเก่ียวกบัประกำศน้ี 

Although the Court has approved the sending of this Notice, the Court expresses no 

opinion on the merits of the lawsuit. 

 แมว่้ำศำลจะอนุมติักำรส่งหมำยแตง้น้ีแลว้ ศำลไม่มีขอ้คิดเห็นเก่ียวกบัประเด็นส ำคญัของคดีควำมน้ีใดๆ

  



 

PLAINTIFF CONSENT FORM  

แบบฟอร์มยินยอมของโจทก์ 

IF YOU RECEIVED THIS FORM AND WANT TO JOIN THIS LAWSUIT, PLEASE 

COMPLETE THESE TWO STEPS: 

หำกคุณไดรั้บแบบฟอร์มน้ีและตอ้งกำรเขำ้ร่วมกำรฟ้องร้องน้ี โปรดด ำเนินกำรตำมสองขั้นตอนต่อไปน้ี: 

A. COMPLETE AND SIGN THIS PLAINTIFF CONSENT FORM; AND 

B. USE THE ENCLOSED ENVELOPE TO RETURN THIS FORM TO THE ADDRESS 

BELOW NOT LATER THAN [90 days from mailing of notice]. 

ก. กรอกและลงนำมแบบฟอร์มยินยอมของโจทกฉ์บบัน้ี และ 

ข. ใชซ้องจดหมำยท่ีแนบมำเพ่ือส่งแบบฟอร์มน้ีกลบัไปยงัท่ีอยูด่ำ้นล่ำง ไม่เกิน [90 วนันบัจำกวนัท่ีส่งจดหมำยแจง้] 

I consent to be a party plaintiff in the lawsuit SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP. d/b/a 

ThaiNY Restaurant, et al., U.S. District Court, SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK, Civil 

Action No. 19-cv-11168 in order to seek redress for violations of the Fair Labor Standards Act, 

pursuant to 29 U.S.C. § 216(b).  

ฉนัยินยอมท่ีจะเป็นโจทกใ์นคดี สำริกำปุตรำและคณะ กบั บริษทั วีระทิพย ์ช่ือประกอบธุรกิจ ไทยนิวยอร์ก และคณะ ศำลแขวงสหรัฐฯ ประจ ำเขตใต้
นิวยอร์ก หมำยเลขคดีแพ่ง 19-cv-11168 เพื่อแสวงหำกำรเยียวยำจำกกำรถูกละเมิดบญัญติัมำตรฐำนแรงงำนท่ีเป็นธรรม ตำมขอ้ 29 U.S.C. 

§ 216(b) 

By signing and returning this consent form, I hereby designate Plaintiffs and their counsel Troy Law, 

PLLC (“the Firm”) to represent me and make decisions on my behalf concerning the litigation and any 

settlement. I understand that reasonable costs expended on my behalf will be deducted from any 

settlement or judgment amount on a pro rata basis among all other plaintiffs. I understand that the Firm 

will petition the Court for reasonable attorneys’ fees and expenses should this case settle or a money 

judgment is received and will receive a proportion of any such gross settlement or judgment amount. 

I agree to be bound by any adjudication of this action by a court, whether it is favorable or unfavorable.  

 

โดยกำรลงนำมและส่งแบบฟอร์มควำมยินยอมน้ี ฉนัขอมอบให้โจทกแ์ละทนำยควำมของพวกเขำว่ำ Troy Law, PLLC (“ส ำนกังำน”) ให้เป็น
ตวัแทนฉนั และตดัสินใจในนำมของฉนัเก่ียวกบักำรด ำเนินคดีและกำรยอมควำมใดๆ ฉนัเขำ้ใจว่ำค่ำใชจ้่ำยท่ีเหมำะสมท่ีจ่ำยในนำมของฉนัจะถูกหกัออกจำก
จ ำนวนเงินท่ียอมควำมหรือค ำพิพำกษำตำมสัดส่วนเม่ือเทียบกบัโจทกค์นอื่นๆทั้งหมด ฉนัเขำ้ใจว่ำส ำนกังำนจะยื่นค ำร้องต่อศำลเพื่อขอค่ำทนำยควำมและ
ค่ำใชจ่้ำยท่ีเหมำะสมหำกคดีน้ีไดร้ับกำรยอมควำมหรือไดร้ับค ำพิพำกษำเป็นเงิน และจะไดร้ับส่วนแบ่งของจ ำนวนเงินจำกกำรยอมควำมหรือค ำพิพำกษำรวม
ดงักล่ำว ฉนัตกลงท่ีจะถูกผูกพนัตำมค ำพิพำกษำของศำลในคดีน้ี ไม่ว่ำจะไดร้ับผลดีหรือผลเสียก็ตำม 

 

  

Name (printed) ช่ือ (ตวับรรจง) 

   

Signature ลำยเซ็น Date วนัท่ี 



 

  

Street Address ท่ีอยูถ่นน 

 

    

City เมือง State รัฐ ZIP รหสัไปรษณีย ์

 

  

Best Telephone Number(s) หมำยเลขโทรศพัทท่ี์สำมำรถติดต่อได ้

 

  

Email อีเมล 

 

  

Work Location(s) สถำนท่ีท ำงำน 

 

  

Employment Start Date วนัท่ีเร่ิมกำรจำ้งงำน 

 

  

Employment End Date วนัส้ินสุดกำรจำ้งงำน 

Mail to:  

ส่งเถึง: 

TROY LAW, PLLC, 

41-25 KISSENA BOULEVARD, SUITE 110 

FLUSHING, NY 11355 

RE: SARIKAPUTAR, et al. v. VERATIP CORP. d/b/a ThaiNY Restaurant et al. 

YOU CAN ALSO FAX THE CONSENT TO JOIN FORM TO (718) 762-1342 

OR SCAN AND EMAIL IT TO: troylaw@troypllc.com 

คุณยงัสำมำรถแฟกซ์แบบฟอร์มยินยอมเขำ้ร่วมไดท่ี้ (718) 762-1342 

หรือ สแกนแลว้ส่งอีเมลไปท่ี: troylaw@troypllc.com 


